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baa3on B Ipo3e. 0CO0EHHOCTH nepesoia repajabaAu4eCcKoro
OIMUCAHUSA B XYAOKECCTBCHHOM IMPOU3BCICHUN

AHHOTALUA

B crarpe aHanmu3upyroTcs O0COOCHHOCTH (PYHKIIMOHMPOBAHMS M MEPENadn IepalibIMIeCKHX TEPMHHOB B XyHOXKe-
CTBEHHOH JiTeparype. MarepranoM MOCIyKHJI OTPBIBOK M3 MPUKIIFOYEeHUecKoro poMana Mapka Tsena «IIpukitto-
yenus: lexnpOeppn @rHHA» Ha AHDIMHICKOM SI3BIKE M IIECTh €ro MEpeBOJIOB Ha pycckwil s3bIK. Mccriemyembrid
(parMeHT COIEP)KUT ONMCAHUE BBIMBIIUICHHOTO repba ofHOro M3 nepcoHaxeil — Herpa /xuma. BHauane npen-
CTaBJIeHa CHHTaKCHYeCKasl XapaKkTepHCTHKa OTPbIBKA U pa30op rnpuéMoB eé nepenadr. BhIsBieHO, 4TO OfHM Tepe-
BOJIYMKH TIOCTAPAIIMCh COXPAHUTh CTPYKTYPY, TOIA KaK Jpyrue Npuoeriy K TpaHchopMalysM. 3aTeM OTPhIBOK ObLT
pazznenéH Ha OT/EbHBIE CIIOBOCOYETAHHMS T yIoOCcTBa aHanm3a. Kaxioe clioBocoyeTaHHe COEPIKHUT OT OJHON 10
HECKOJIBKMX CBSI3aHHBIX HEPEBOIUECKUX TPYIHOCTEH — CHELMAIbHBIX TEPMUHOB, YIOTPEOISIEMBIX B TepajbauKe.
C onHOM CTOPOHBI, MHOTHE M3 HUX YIOTPEONICHBI B TEKCTE NMPONU3BOJILHO, MTOCKOIBKY COCTABUTENIEM OIMCAHMS SIB-
JSeTCsl TIOJPOCTOK, 3HAKOMBIN C TepajbJAMKOW MO HCTOPUKO-TIPUKIIFOYEHYECKUM pomaHaMm. C JIpyrod CTOPOHHBI,
MICPCBOIUMKH HE 3HAKOMBI CO CIICHU(PHUKOI 01a30HMPOBAHUS (T€PabANICCKOTO OMMCAHUs), a B CJIOBAPSIX 3a4aCTyrO
OTCYTCTBYIOT OTACJIBHBIC TCPMHUHBI WU Y3KOCTICUAIIBHBIC 3HAYCHUA CJIOB, YTO YaCTO IMPUBOAUT K HECTOYHOCTAM H
OIMOKaM B OTIMCaHWH OTHENBHBIX IIEMEHTOB repba U repaipaumdeckux ¢uryp. Oda oOCTOATENBECTBA ONPEICTISIOT
criennuKy (GyHKIMOHHPOBAHMUS TEPATIbINIECKOTO SI3bIKa B TEKCTE, OTHOCAIIEMYCS! K XYHOXECTBEHHOMY CTHIIIO:
HACBIIICHHBIN CHEHAILHON TEPMHUHOJIOTHEH OTPE30K TeKCTa CO3aH Henpo(ecCHOHANIOM, TiepenaéTes JTIOIbMH, He
SIBJISTFOLLIMMHUCS CIIEMAIMCTaMH B JJAHHOM 00JIacTy, Ha IpYroi SI3bIK, U PACCUUTaH Ha HENPOQeCcCHOHAIOB — IIUPO-
Kuii kpyr uurareneil. [TokasaHo, kak pa3Hble TEPEBOJUMKH CMOIIM IIPEOJIOJIETh BCTPETUBILIHECS MEPEBOJUECKUC
TPYAHOCTH. YCTaHOBJ'leHO, 4TO, NMOMHUMO CJIOBAPHBIX COOTBCTCTBI/II\/’I, qamie BCECro MMHU HCIOJIb30BAIUCh KOHTEKCTY-
aslbHasl 3aMEHA U TeHEepaIN3alys. B OTAenbHBIX Coydasx MMEIH MECTO OIMYINECHUsI, JOOaBIEeHHS U BOJBHBIN Iepe-
Boz. Hanboree aiekBaTHBIM, XOTS 1 HE JIMIIEHHBIM HEJOCTATKOB, SIBIISICTCS caMblii n3BecTHBIN nepeBox H. Jlapysec.

KuroueBrble c10Ba: BoOOpakaecMasi repalibinka, Ola30HUPOBAaHUE, rep0, MEePeBo]] TCPMUHOB, OIUCATEIBHBINA KOJI,
XY[I0’KECTBEHHBII NIEPEBO/T
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Abstract
The article aims to examine the usage and translation of heraldic terms in fiction. An excerpt from “The
Adventures of Huckleberry Finn” by Mark Twain and its six translations into Russian were chosen as the material
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for this study. The excerpt presents a fabulous description of a coat of arms, designed for one of the characters — Jim,
a runaway Negro. Firstly, the paper identified the syntactical patterns of the original excerpt and the techniques of
their translation into Russian. It was found that some translators preserved the patterns whereas others transformed
them. Then the excerpt was divided into tokens, each containing one or several connected translation challenges —
special terms used in heraldry. On the one hand, it is clear that many of them are used inconsistently since the
designer is a teenager who knows heraldry only from historical adventure novels. On the other hand, translators
might not have a thorough understanding of heraldry, i.e. the description of a coat of arms, and dictionaries often do
not provide certain terms or specific meanings which may cause inaccuracies and errors concerning the blazoning of
heraldic achievements. Both reasons determine the peculiarity of heraldic language in regard to fiction: a
terminology-rich text composed by a layperson, translated by people who are no experts in the field, aimed at a
wide audience. The paper shows the means the translators resorted to in overcoming the difficulties. It was found
that the most frequent translation methods were contextual replacement and generalization, as well as equivalent
translation. Some translators omitted or added words or interpreted some passages freely. The translation of
N. Daruzes may be considered as the most adequate one, although it is not devoid of shortcomings.
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1. BBenenue [Introduction]

XyH0KECTBEHHBIN MEPEBOJI OCTAETCS CAMOCTOSTENBHBIM U IUIOXO MOAJAIOIIMMCS aB-
TOMaTU3allud BUJOM IE€PEBOIYECKON aesTeNbHOCTH. WM mpuymHA HE TONBKO B HAIWYUU
CPEIICTB BBIPA3UTEILHOCTH U (PPa3eONOTHUUECKUX CSIUHUIL, HEOOXOAMMOCTH TIepeiaTh CBOE-
o0Opasue aBTOPCKOTO CTUJISL WJIH, C HEAaBHUX MOp, yuyecTh TpeOOBaHUS MOJIUTUYECKOIN KOp-
pektHOCcTU. MHOTJIa B JIMTEpaTypHBIX TEKCTaX BCTPEYAIOTCS ()parMeHTHI, OTHOCSIIUECS K
JIPYTUM CTHIISM, U TpeOyroline OT MepeBOAYMKA BIAJACHUS CHEIUATbHBIM S3BIKOM IS Tpa-
BUJIBHOU II€pEIa4u UX CMBICIIA.

O06beKTOM HACTOSIIETO MCCIENOBAHUS BBICTYMAIOT TepalbIU4YecKue TEPMHUHBI,
WCIIOJIb30BAHHEBIE B HEMpodeccHoHANBHON peun. [l p e 1 M € T 0 M UCCIIeIOBaHUS SIBIISICTCS
M3y4YeHHUe JEKCUYECKUX OCOOCHHOCTEH (PyHKIHMOHHPOBAHMS TepalibAMUECKOrO s3bIKa B XYI0-
KECTBEHHOU JUTEeparype, a II € JI b 0 — YCTaHOBJIEHUE crioco0a MPaBUIIHLHON MepeIadn OIr-
caHus repOa JUTEpPaTypHOro MEPCOHaKa C aHIIMHUCKOTO sI3bIKa HA PYCCKHUA. ITO HEOOXOIUMO
JUTSL OTIPEJICIICHHSI BO3BMOKHOCTH COYETAEMOCTH TOYHOCTH TIEPe/laul CMbICIa — YKBUBAJIEHTHO-
TO BOCIIPOM3BENEHUS MPEXKAE BCEro MPEeIMETHO-TOITMUECKOW YacTh COAEp:KaHUS OpUTHHAIA
[Komucapos, 1990, c.250], uro sBiseTcs OTIAMYUTEIHLHON YEPTOM CIENHUATBHBIX TEKCTOB, U
ACTETUYECKOTO BO3ACHCTBUA HA YMUTATENEH, 4TO XapaKTepHO AJIsl Xy[J0KECTBEHHOTO NIEpeBo/Ia,
T. €. CIIOCOOHOCTH TEKCTa MEPEBOJA BBI3BIBATH Y IMOMyUYaTeNs «IMOIMOHAIBHYIO PEAKIUI0 Ha
nepemxaBaemoe coodmenue» [Komucapos, 1990, c. 249].

MaTepuaixoM UCCIEAOBAHUS TIOCTYXKII ab3all U3 TPUILATh BOCKMOW TJIABHI PO-
MaHa «[Ipukmouenus ['exapOeppun @uHHA» amepukaHckoro mucarenss Mapka Tsena [Twain,
1884] ¢ onucanueM BBIMBINIIEHHOTO repOa Herpa /[kuma u 1ecTb BApUAHTOB €ro MepeBojaa
Ha PYCCKHMM SI3bIK: TPU — JopeBoiitoiiMoHHbIe [Paniios, 1911 ; Durensrapar, 1884 ; Mypasbe-
Ba, 2017'], mBa — coBetckoro nmepuona [bpayme, 1949 ; apysec, 1950], u oqun — coBpeMeH-
vbii [Mnbun, 2011]. 3a npenenaMu HACTOSIIETO MCCIENOBAHUS OCTAJIMCh TPU HMCTOYHMKA.

! Tlepeson rpadunu A. MypabéBoii Bbiiien B 1902 1., 0HAKO JaHHOE H3AaHHE — OOJIbILAsT PEIKOCTb.
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B nepesone nox penaxuueit K. Yykosckoro, B aganranuu 1. Cunrxa (nep. 1. B. CmupHoBa) u
B nepeckaze M. TapnoBckoro uHTepecyrommii ¢pparMeHT oTcyTcTByeT. OTAEIbHO CTOUT YIHO-
MsIHYTh nepeBoj, Bnagumupa I'epmanoBruua Tan-boropasza [Tsen, 2021]. K coxanenuto, Ham
HE yAaJlOCh HAWTH MOATBEpXkACHHE MH(DOPMALMU WU30aTeIbCTBA, YTO OH BBIIIOJHHII MEPEBOI
YKa3aHHOTO IIPOU3BEICHMSL.

Crnemyer OTMETUTH, YTO, HECMOTPS Ha IIMPOKYIO U3BECTHOCTh YKa3aHHOTO MPOU3Be/e-
HUS, POCCUMCKHME HCCIIENOBAaTEIM, MO MPUMEPY 3apyOEKHBIX KOJUIET, OOpalal0T OCHOBHOE
BHUMaHHE Ha MOJHATHIC B MPOU3BEICHUU COLIMAIbHBIC TPOOIEMBI — HAM YIAlI0Ch HANTH TOJb-
KO TPH CTaThH, B KOTOPBIX MPEJICTABICHBI COOCTBEHHO SI3bIKOBBIE 0COOCHHOCTH TEKCTa pOMaHa
[Hemmosa, 2010 ; Dolgova, 2020 ; Jlucora, 2021].

[Tpn ananuze mepeBoOB OBUIO MCIIONB30BAHO J1BA 0a30BBIX MPHU3HAKA, (HOPMUPYIOLTHX
KaueCTBEHHBIN MepeBo/: 1) TO 4 H 0 ¢ T b (=IKBUBAJICHTHOCTh YETBEPTOTO / MATOTO TUIIA), CO-
CTOAAIIAsl B MAKCUMAJIbHOM JIMHTBUCTUYECKOH OMM30CTH K TEKCTY-OPHTHHAITY MPU COOTIONECHUN
BCEX HOPM S3bIKa-NIepeBoJia, U 2) a A€ KBaTH O C T b, NpeAronaraonas 6araHc TOUHOCTH
(BBIOOp OZTHOTO M3 IATH TUIIOB SKBUBAJIEHTHOCTH) U YCIIEIIHOCTH PELIEHUs] IParMaruiyeckoi 3a-
Jlauy B 3aBUCUMOCTH OT >KaHpa TecTa U 1eeBoil aynuropun [Komucapos, 1990, c. 5279, 233].

2. Oocy:xxknenue pe3yabraroB [Results and discussion]

Anammsupyembiit pparment [Twain, 1884] npeacrapnser co00il MUHUMAIILHOE CBEPX-
(bpa3oBoe eMUHCTBO, B OPUTHHAJIE COCTOAIIEE M3 OIHOTO CIIOKHOTO MPEIJIONKEHUS, YaCTH KO-
TOPOTrO OTAEJEHbl TOYKOW C 3amsITOM, M COEAMHEHBbl OECCOIO3HOM CBSI3bIO, U HEIOJIHOIO
MIPEJIOKEHUS — MOSCHEHUS K MOCIIEAHEN YacTu IPEAbIAYIIETrO.

Camo onucanue («01a30H»), MO 3aMbICIy aBTOpa MPOU3BEIEHUs, COCTABICHO HEIpPO-
(heccroHanIoM — MaJIBYMKOM-TIOPOCTKOM, H SBJSIETCS OYEHb KPATKUM, YTO HE COOTBETCTBYET
aHIIO-(PPaHIy3CKOH TepalibAMYecKOl TpaJuliM; TaKkXKe OTCYTCTBYeT H300pakeHHe repoa,
BOCCO3/IaTh KOTOPBIH, 0 MHEHUIO Beaymero kanaia «[epOsi, daru, 3naména» Bukropa Jlo-
MaH1oBa [Jlomannos, 2021], Henb3s1 B IPUHIIMIIE.

Bripouem, OH HEe CHUMaeT OTBETCTBEHHOCTH M C NEPEBOAYMKOB, XOTS M MPU3HAET, YTO
«I3bIK, MCIIOJB3YEMbI TPH OMUCAHUM TepOOB, MaJ0 3HAKOM JAJIIEKUM OT TepallbAMKU MepeBO/-
yrkam». [Ipy 3TOM MOCTOSIHHO MOTYEPKUBAETCS KOJUIEKTUBHBINA XapaKTep OTBETCTBEHHOCTH 3a
JIONYIIEHHbIE HENAOYETHI: «OIIMOKAMHU U HECypa3HOCTSAMH, NMPUBHECEHHBIMU PYCCKOS3BIYHBIMU
MIEPEBOIUUKAMIY, «B OMHCAHUN TepOa HAKOCSUWI[H] ... PyCCKOS3BIYHBIE TEPEBOIUUKI, «PYC-
CKOSI3BIYHBIE NIEPEBOJUYMKH YK€ IPUCOUMHWINY, «IIEPEBOJUYUKN COBCEM 3aIlyTaJIUCh M Hamepe-
BOJIMJIM TOTO, YTO BOBCE HE 3aJlyMbIBAIIOCH aBTopom» [JlomaniioB, 2021], xota st pazdopa um
ObUT MCIOJIB30BaH JIMIIb CaMblii U3BeCcTHBIH nepeBox — Hunel lapysec (mpruMepHO TpH 4eTBepTH
BCEX M3/IaHUI pOMaHa B PyCCKOA3BIYHOM MepeBozie 3a noutu 140 jer).

Co cBoeit CTOPOHBI, MBI CTABUM OCHOBHOM 3 a Jau e i pa30op Bcex NOCTYNHBIX Ba-
pHUAHTOB MepeBoJa BbIJyMaHHOTO TepoeM pomaHa Mapka Teena «Ilpuxitouenus 'exinsOeppu
@dunHa» onucaHus repba Herpa /[xuma, 4ToOBl BBIIBUTH OCHOBHBIE TPYIHOCTH, C KOTOPBIMU
CTOJIKHYJIUCh NE€PEBOAYUKH, MPEITOKUTh BO3MOYKHBIE CIIOCOOBI X MPEOJOICHUs, U OIpe/e-
JAUTh HauOoJsee yAauHbli / KaYeCTBEHHbIN (TOUHBIA M a/leKBaTHBIN) PyCCKOS3bIYHBIN TEPEBOI.
BbI3biBaeT ynuBI€HHME TO, YTO TOJBKO OJMH OTEUECTBEHHBIH wHccienosarensd [balymiku,
2018] oOparmrancs kK NepeBoJYECKOMY acleKTy aHaJIM3HPYEMOro MPOU3BEAEHUs, XOTS OHO SIB-
JSIeTCsl 3HAKOBBIM Ul aMEPUKAHCKOM JIMTeparyphl, Belb, MO cioBaM . XEMUHIY?sl, BCS
COBpEMEHHas aMepHKaHCKasl JIMTeparypa BbIlUIa U3 3Tod onHoM kHuru [Hemingway, 1936,
p.- 25]. 3HaUUMOCTh KayeCTBEHHOI'O IMEPEBO/Aa TAKOTO NMPOU3BEACHUS JUIsl U3YyUEHUsS] aMepu-
KaHCKOH JINHI'BOKYJIBTYpPbI OUEBU/IHA.

[IpenBapuTenbHbIN aHAIN3 TOKA3bIBAET, YTO B MOJOBUHE CIy4aeB (JIOpPEBOIIOLIMOHHBIE
nepesoabl B. Panrosa, A. MypaBbeBoil 1 M. DHrenprapra) UIMeeT MECTO YIEHEHHE OCHOB-
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HOTO TPENJIOKEHHUsS, YTO OOBSCHSACTCS OOJBIINM YTOOCTBOM BOCIIPHSITHS, MOCKOJBKY Tepe-
BOJHAsI KHUTA ObUI OPHEHTHUPOBAaHA Ha JETCKYIO aylIUTOPHUIO (Ha YTO YKa3bIBaeT MOMETKAa BO
MHOTUX M3JAQHUSX IS CPEIHErO MIKOJLHOTO BO3pacTa», WM HA3BAHHE CEPHH «IIKOJIbHAS
o6ubmuoteka»). P. bpayne u H. Jlapy3zec coxpaHuin aBTOPCKYIO CTPYKTypy ab3aiia, Torna Kak
C. UnbuH, HanpoTHB, 00BEIUHIIT 002 TIPEIOKEHUS.

JlaneHeimuid pa30oop npeanonaraeT BbACICHUE IUHUI] HA YPOBHE HU)KE CHHTaKCHue-
CKOI'O — OTAEJIbHBIX CJIOBOCOYETAHUM.

(1) On the scutcheon: tTepmun wum(ox) (repba) sBuseTcs 0a30BBIM IOHITHEM B Te-
paypaMKe — Ha HEM pacloyiaraloTcsl repaibandeckue Gurypsl. Bece mepeBOaUMKN nepenaiu
3TOT TepMUH NpaBUiIbHO, TodbKo H. Jlapysec, mo Hem3BecTHOM nmpuynHe, 100aBUIA CIOBO pbi-
yapckuil, TPeBPaTHB TepaTbINICCKUN TEPMUH B BOCHHBIH — 0003HAYCHHUE 3AIIUTHOTO PYYHO-
T'O BOOPYKEHUSI.

(2)we’ll have a bend: Tpoe W3 mIECTH TEPEBOTYUKOB TEPEAATU TCPMUH HEBEPHO —
bend 0003HaYaET HE NOsAC — TOPUZOHTAIBHYIO TIOJIOCY, a nepessazb — MOJIOCY, PACTIONOKEHHYIO
1o auaroHanu; A. MypaBbeBa UCHOJIb30Bajla CIOBOCOYETAHUE HONEPEUHAs NEPEKAAOUHA, UTO
Takke sBisiercs ommokoil. Tomeko P. bpayne ynanock To4HO mepenarb 3TOT TepMuH, a M. DH-
reJbprapAT Npuder K reHepaliu3ali — pazoenét ... noaocot, n3oexan ommoku. /lobaBnenue
PUJIAraTeNIbHOTO 30710MO0L — CIIEAYEeT PACUEHUTh KaK KOJJICKTUBHYIO MEPEBOTYECKYIO BOJIb-
HOCTb (WJIM Jja’ke IPUXOTh — KPACHUBO 3BYYUT).

(3) in the dexter base: TOCIOBHO ATO CIOBOCOYETAHHE MIEPEBOAUTCS KaK 'B IMIPaBOMl CTO-
pPOHE TIOMHOXKMS / B PABOM HIDKHEM yriy muTa', 9to Obiia nepenano H. lapysec u C. Mnbu-
HBIM Kak 'BHU3Y chpaBa' M 'clipaBa BHHU3Y', COOTBETCTBEHHO; CIIOBO 0Oad3uC, UCTIOIb30BAHHOE
B. PanneBbiM, B TrepalbIuKe HE yHOTPEONISETCs, a TEPMHUH OKOHEUHOCHb, TIPUBEIEHHBIA B
nepeBone P. bpayzne, o3Hauaet ¢urypy — nosuocy, 3aHUMAIOILY0 HUKHIOK TPETh IIUTA, TO3TO-
My OHa He MOXeT ObITh mpaBoi. A. MypaBbeBa OrpaHUYIIACH CAMBIM OOILINM yKa3aHUEM 7110
npagyo cmopowy, OIyCTHB TEPMHUH, TOTJa Kak yHnoMuHaHue M. DHreiabraparoM ouxaps c
npaeotl CmopoHsvl — el1€ OJUH MPUMEP NEPEBOAUECKON BOJIbHOCTH.

(4) a saltire murrey: Tonbko B. PanmoB, A.MypaBseBa u P. bpayne Touno mepesenu
TepMHH saltire Kak anopeesckuul kpecm, BapuanT H. Jlapysec kocoti kpecm Taxxe SBISETCS
npaBuwibHBIM, TorTa Kak C. Wnbua n B. Tan-boropa3 npubernu k reHepanusamuu — Kpecmi.
LBeT kpecta — mémno-Kpachwiil, WM Oa2posdlil, U TOYHEE BCETOo ero nepeaanu A. MypaBbesa
u C. npuH; 1OMyCTUMBIM, XOTS U HETOUHBIM, siBJigeTcs BapuaHT P. bpayne — nypnyphuwiii, T0-
rna kak H. Jlapyzec ucrnonb3oBaia cloBO uepgnéuwiii (T.€. KpacHbI), YTO HENPABUIBHO;
B. PannoB onyctun nperoo6o3Hadenue, a M. DHrensrapAt npuler, B JaHHOM cliydyae, K Omy-
LIEHUIO BCETO CII0BOCOYETAHUS.

(5) in the fess: B JaHHOM Clly4ae MMEETCS BBUAY MUMEHHO «IOSIC» — FOPU30HTAJIbHAs
10JI0Ca, MPOXOASIIAsl MPUMEPHO 1O CEpeIUHE IIMTA, MHOTJA 3Ty TepajbIndecKylo (QHUrypy
enié Ha3bIBAIOT nepexiaouHoll, Kak B mepeBonae B. PanioBa, Ho 310 He nossaska (kak y H. [la-
py3ec), u He nepesazv (kak y C. MnbuHa) — 3TOT TEPMHUH CYIIECTBYET, KaK MBI YK€ MOKa3alu
BbIILIE, HO B JAaHHOM CJy4yae OH HEYMECTEH, a NosC Ha nepessasu HEBO3MOXeH. BapuaHT
P. bpayne 6 pacceuenuu Taxxke SBISETCS HENPaBWIbHBIM, ITOCKOJIbKY 3TOM TEPMHUH O3HA4aeT
BEPTUKAJIbHOE Pa3/ielICHUE IINTA.

(6) with a dog, couchant: 4eTBepo U3 MIECTH MEPEBOTIUKOB BEPHO MEPEIATH 3TO CIOBO-
coueTaHue Kak Jexcawas cooaxa; C. npuH cuén HyXHbIM J00aBUTH €€ ONpeneneHue omouvl-
xarowas (4T0 B TEpalbIMKE SIBISIETCS CHHOHHUMOM K CIIOBY Jexcauyas W, TakuMm o0pa3oM, B
JTAHHOM ClTy4ae siBisieTcsi u30bITouHbIM), A. MypaBbEBa He cTajia yTOYHsTh, Kakas cobaka n3o0-
pakeHa Ha repOe, a M. DHrenbrapaT MocuuTall, YTo co0aKa cmopoicesast, IOTOMY UTO CUOSAWAA
Ha yenu, 9To SIBJISETCS HETOUHBIM MEPEBOIOM CIIOBOCOYETAHHMSI, KOTOPOE MbI pa30epEM HIKE.

3nech He0OXOMUM KOMMEHTapuil: dexter bend — nepess3b, HayIast U3 MPABOrO BEpPX-
HETo yIyia B JIEBbIM HKHUN. Eciim HeMHOTO miepecTaBuTh ciioBa: BMecTo we Il have a bend or
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in the dexter base, a saltire murrey in the fess, with a dog, couchant — we’ll have a dexter
bend or a saltire murrey in the fess with a dog, couchant, in the base, — [[Jum y nac 6yoem
pazoenen Ha Mpu 4ACmu. CNpasa Haie8o Nepeeasvio, Uil NOSACOM € 6a2po8biM KPecnom, 6HU-
3y — aedxcawas cobaka. B TakoM ciaydae muT OyaeT pa3ienaéH He MPOCTO AUAaroHaNIbHO U3 Mpa-
BOI'O BEPXHET0 yIia B HWKHUM (CKOLIEHHE CcCIipaBa) WM TOPU30HTAIBHO W3 CEPEAMHBI
repajibIn4ecKy MPaBoOi CTOPOHBI K CepeIuHe JeBOU (epecedeHre), a UMETh IBOMHOE CKOIIIe-
HHUE CIIpaBa WM JBOMHOE IepecedeHue. Pa3nenurenbHblil COX3 yKa3blBaeT HA BO3MOXHOCTh
JIBYX BapHaHTOB JEJICHUS ILUTA, & «IIEPEBSI3b» U «IO0AC» (OTHOCSIIMECA K «IOYETHBIMY Te-
pasbAMYeCcKUM (Urypam) Ha OTHOM IepOOBOM IUTE ObITH HE MOTYT (HO OHH MOTYT OBITH 00-
pEMEHEeHbI, HapuMep, KpecToM), B IPOTUBHOM CIIy4ae BMECTO STHUX TEPMHHOB CIIEIOBAJIO ObI
yKa3arh, YTO LIUT Pa3aenéH KpecTooOpa3Ho — B (hopMe aHAPEEBCKOro (KOCOTO) MM MPSIMOTO
KpecTa (31eCh U HIKE MBI OIIMpPaeMcs Ha CelUaIbHYI0 TuTeparypy, Hanp., [Cantu-Maazunu,
2007], a Taxke clI0Bapu repajibJIndecKuX TEPMUHOB U CIIPaBOYHBIE MaTepHalIbl, IPEICTABICH-
Heie B cetn MHTepHET — A. C.).

(7) for common charge: 3nech yka3zaHO, BCETO JIMIIIb, YTO COOAKa SIBIISIETCS «HETEPalIb-
JTUYECKOM (Urypoi», K KOTOPbIM OTHOCATCS U300pa)KeHUs JIFOAEH, KUBOTHBIX (B TOM 4HCIIE
(aHTaCTHUECKUX), PACTEHH, PEIMETOB (OpYXKHE, CTPOCHHS) U T. 1. YeTBepO NMEepeBOAUYUKOB
IPEINOWIN OMyCTUTh 3TO cloBocoyeTanue, P. bpayzne B 1ieoM yaanock TOUHO IepeBecTH Clo-
BOCOUETaHUE — KaK oduyeli eepoosoti ghueypoil (xots GpopMynupoBka He OyAeT MOHATHA OOBIY-
HOMy uuTareinto), a H. [lapy3ec npuberna K BOIbHOMY MEPEBOAY: B APYTOM KOHTEKCTE MOKHO
OBLTO ObI OOBSICHATH CIIOBO ONACHOCHIb CMBICIIOBBIM Pa3BUTHEM (€CH OBl CIIOBO charge nMme-
JI0 3HaYCHUE 'HamaieHue' uiu '00BUHEHHE').

(8) a chain embattled: B nepesone H. [lapysec 'nenb, ykpamiennas 3youamu', y P. bpay-
ne u C. npuna '3y0uatas 1iemns' u 'mernb 3youaras’, COOTBETCTBEHHO; TPH JAPYTHUX MEPEBOTIHKA
MIPEINOWIN OIYCTUTh 3Ty AETallb, XOTsI YIOMSHY/IM Mpo Lenb. B nepeBone M. DHrensrapara
co0aka 'CHIUT Ha LEMNH', 4TO ABJISETCS OMMOOYHBIM MEPEBOJOM CIIOBOCOUETaHUs under his
foot, BO3BMOXHOE OOBSICHEHHE — MEPEBOAYMK CIICTIOBAJl CBOCH JIOTMKE OMHCAHUS CHUTYAI[HH.
Y A. MypaBbeBoii 11eTib — 'pa30uTa’, 4TO TaKKe SBISETCS MEPEBOTICCKON OMIHOKOIA.

Cremyer NOSICHUTb, YTO MOJOOHAS IIEMb HE MOXKET HAXOAUTHCS 100 J1anou, TIOCKOIIBKY B
repajbKe NpUiarateIbHOe 3y0uamas XapakTepu3yeT OHY U3 (PUIYPHBIX JIMHUM JENIeHUS IIUTa.
Cama 1ieris MOXKET MPUCYTCTBOBATh Ha repOe, Kak 1 Jirodast Ipyrast Herepaibandeckas purypa.

(9) with a chevron vert in a chief engrailed: B 1oCIIOBHOM TiepeBoie '3€IEHOE CTPOIH-
710 ¢ BhIIepOIeHHoM / ykpameHHo# iaBoit' (B. JloMaHII0B mipesiaraeT BapruaHT 'TIAITIOBUTHAS
maBa'); 00e repaiabandeckue GUrypsl ABISIOTCA «mo4ETHRIMIY. [lepeBon P. bpayne 'c 3ené-
HBIM CTPONWJIOM B (pecTOHUATO I1aBe' SBIIEeTCS HanOOoIee TOUHBIM, XOTS TEPMHUH «(PECTOH» —
'BBICTYT HAmog00Ke 3aKpyrIEHHOTO 3y0Ia’ — OTHOCUTCS K 001aCcTH I€KOPATUBHO-IPUKIIAIHO-
ro MCKyCCTBAa M, KaK M NPOM3BOJHOE IPWJIAraTesIbHOE, HE YHOTpeONsAeTcs B IepajbIuKe.
N H. Tapy3ec, u C. UnbuH nepenanu clioBO chevron TPaHCKPHUIIIIAEH, U TIPABUIILHO MTEPEBETH
Ha3BaHME 1IBETa, KOTOPBIA, B TOM YHUCIIC, CAMBOIU3UPYET CBOOOY, K KOTOPOI CTpeMMIICS Tep-
coHax kHHUTrU. [lanee 3Tu aBa MEpeBOIUNKA OTMEUAIOT, UTO ULe8POH C 3apyOKamu, WU 3y04a-
Mbitl, YTO B TPUHIMUIIE HEBO3MOXXHO — TIPEINOIOKUTENILHO, MX BBEJIO B 3a0dyXICHHE
HE3HAHUE TOTO, YTO 271d68a — 3TO TOPU30HTAIbHAS MOJ0CA, IPUMBIKAIONIAs K BEPXHEH KPOMKE
mwmra. Y M. Durensrapara u A. MypaBbeBol U3 Bceil (pa3bl mepenaH TOJMBKO IIBET, a BCE
OCTaJIbHOE — TepeBoUYecKasi BOIBHOCTh, a Y B. Pannosa — 3y6uamas nonoca, 4to gpusieTcs
reHepaIn3alreii — CTponmIo 00pa3oBaHO AByMs IIOJIOCAMH.

(10) three invected lines: naTepo MEPEBOTYMKOB TaK W HAMMCAIH — Mpu JUHUU, — NPO-
Oonvuble y B. PannioBa, nonepeunvie y B. Tan-boropasa, oopawénnvie y P. bpayne, éoenymule
y H. lapysec, u ¢ noaycpepuueckumu oonvkamu Ha konyax B nepeBoae C. Mnbuna. Iocnen-
HUI BapHaHT OJMKE BCETO K CIIOBAPHOMY COOTBETCTBHIO '3aKaHYMBAIOLIMICS PSIIOM TOTyCde-
pUYECKUX J0JIeK', KOTOpOo€ TPEACTaBISeTCS M3JIMIIHE omnucareabHbiM.  B. JlomaHoB
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YTBEPXKIACT, UTO peub HAET 00 Y3KUX CTOJ0ax (IIPEIOIOKHUTEIHHO, O «BOJBHBIX» (UTYpaX,
T. €. He Kacaromuxcsi cTopoH muta — A. C.) ¢ «3yOunKaMu, HallpaBIEHHBIMUA BHYTPbY», HHAUE
roBOps, C «4ellyeBUIHOM» rpanulet [Jlomannos, 2021].

(11)on a field azure: »T0 cnOBOCOYETaHHE BCE NMEPEBOAYMKHU TEpENalu MPaBUIBHO,
npu 3toM B. Pannos, A. MypasseBa u P. bpayne ncnonb30Banu 10mycTUMBINA BapHaHT '1a30-
pEBBIi', BMECTO MCIIOIB30BAHHOTO TPEMs APYTHMMH TIEpEeBOAYMKAMH 'Ta3ypHbIid'. ['omy0oit niBeT
B repaJibIMKe — CUMBOJI BEPHOCTH M J0BepHs (Biazenern repda ObUT BEpHBIM JIpyroM I exib-
O6eppu duHHA, U JOBEPSI CBOUM FOHBIM «OCBOOOIUTENAMY: JoHcUM HUKAK He MO2 NOHAMb, 3a-
yem 8C€ Mo HAOO, HO pewlul, YMo HAM Jydule 3Hamb, pas Mvl Oenvie; 8 00ujemM, oH OCMaics
0060/1eH U ckazai, ymo maxk ecé u coeiaem, xkax Tom eenen [[lapysec, 1950]). B aToii xe cBsizu
OTpaBJaHO M M300paKeHHWE COOAKM KaK CHMBOJIa BEPHOCTH, NMPEIAHHOCTH W IOBHHOBEHH-
s1/ IOCTyIIIaHuUs.

(12) with the nombril points rampant: B 5TOM Clly4ae IMOYTH BCE TIEPEBOTYUKHU MTPHOLT-
74 K IpuéMy OmylLIeHHsl, U ToJabko B. Pannos ynomsinyn npo mouxku. MoxHo Ob1I0 emé yka-
3aTh, YTO OHU HAXOASTCS B CEPEAMHE LIUTA, WIM HEMHOTO HMKE LIEHTPA, HO HEBO3MOXKXHO
NPEJCTABUTh UX 830bl0I€HHbIMU, T. €. CTOSIIMMU Ha 33JHUX JIalax, — OCIEAHEe XapaKTepusy-
€T PacIoOKEHUE HETepaIbIndeCKuX (pUryp, 0ObIYHO )KUBOTHBIX.

(13) on a dancette indented: B TOCIIOBHOM TIEPEBOJIC — 2OPUZOHMANbHASL 3yOUAmMAsi No-
Jloca nocpedure wuma ¢ mpems 3a3yopunamu. EMAHCTBEHHBIH, KTO MOCTapaJICs epenaTh 3TO
omu3ko K Tekcty — C. InmbuH: nocepéoke nonoca 3a3yopennas ¢ ocmpusimu 630bl01eHHbIMU, HO
MIOCJIEZIHEE CJIOBO OH «I03aMMCTBOBAI» W3 MPEABIAYLIETO CI0BOCOYETaHMs. Bo3MOXkHO,
nostomy H. Jlapysec pemmna ynpocTuTh cede 3aaauy, 1 OrpaHHYMIach YKa3aHUEM Ha TO, 4TO
KpYIoM 3a3yOpumsl, TOrja Kak B nepeBone P. bpayne Haxoqum HENOHATHOE nOHUdCEeHUe Ha
KpynHulx 3yoyax, a B nepeBoqe A. MypaBbeBOl — ckpewéHuvle wnau.

(14) crest, a runaway nigger, sable: BbIIeTICHHAS 3aNSTHIMU 4acTh ()pa3bl OTHOCUTCS K
«mpoaHHOMY» SI3bIKY, U HE BbI3BaJia 3aTPyAHEHUN y IEPEBOAYUKOB — Oeanviil Heep; C. nbun
MOCTapajCs «UCIPABUTh» OPUTMHAI, U yKa3all, UTo Herp — Oecyuuii. B. JlomaH10B yKa3biBan
Ha HEyJauHbli BBIOOp cioBa B opuruHaie: «beriplii pad MOXET XOAWTh, CUACTh, OEXKaTh,
CraTh, HO MPH 3TOM OCTaBaThCs “OemIbIM”, TO €CTh COEXKaBIIMM, HAXOISIIUMCS B PO3BICKE.
D70, TaK CKakeM, €ro COLMAJIbHBINA CTAaTyC B JaHHBIM MOMEHT. Ho B repampauueckux omnuca-
HUSX ... BAXXHO YETKOEC OMUCAHHE MO3bI — CTOSIIUHN, CUISIINNA, WIYIIHA, JCTAIIHMA, OeryIuit
...» [Jlomanos, 2021]. D10 n300pakeHHUEe PACIIONIOKEHO CBEPXY IepOOBOTo IIKUTA, YTO BEPHO
nepenamu B. PannoB u H. Jlapysec. Tpéx apyrux mepeBOIYHKOB BBEIO B 3a0NyXKIACHHUE €I
OJTHO 3HAYEHHUE CJIOBa crest — 'HaBepIIMe IuieMa' (Kak YacTH JOCIEXa, a Takke HeoOs3aTelNb-
HOM yacTtu repOa B Buje GUTYPHI — HAUIEMHUKA), IPUIMHOMN Y€Tro CTaJIO OMUO0YHOE HCIIONb-
30BaHue M. DHrenbrapaAToM NapToHUMA: 8 uiieme — 2onosa ... Heepa; P.bpayne u C. WnbuH,
Ha TEpBBIA B3MIAN, BCE mepenanu npaBuwibHO: Hautiemuuk (P. bpayne)/nasepwue winema
(C. UnbuH) BcTpeuaeTcss B repOax, HO B OpUTHMHAJE LUIeM He ynoMuHaeTcs. L[BeT ¢urypsl
P. bpayne u H. [lapy3ec nepenanu npaBuiibHO: «4epHbio», B nepeBoae C. MnbuHa — penkui,
HO JIONMYCTHMBIA BapuaHT uepHeovro, a y B.Tan-boropaza — uépnoco ysema; B.Pannos,
A.MypaBbeBa 1 M. DHrenbrapAT OMyCTHJIM 3TOT TEPMHH, BO3MOXKHO, BCIIEACTBUE H30bI-
TOYHOCTH (TPYIAHO MpeAcTaBUTH cebe Gurypy Herpa apyroro nseta). Bopouem, u€pHblil nBeT
B repajbJuKe — CUMBOJI TBEPJOCTU B UCIBITAHUAX, a UX HA JIOJIO 3TOTO MEPCOHAXKa BHINAJIO
HEMallo, 0COOEHHO B IEPUOJ] TOATOTOBKH MoO0Oera.

(15) with his bundle over his shoulder on a bar sinister: nepBast yacTb (ppasbl Tpy-
HOCTEH /I TIEPEBOIUMKOB HE MIPEACTaBIsAIA — ¢ y3enkom — Ha naixe (B. PannoB u A. Mypa-
BbeBa), uepez nnedo (P.bpayne m H. lapyszec), na naeue (C.Wnbun); B. Tan-boropas
npuber K mepMyTalluu: ¢ NaIKol Ha 1e8oM Njeye, a Ha naike — y3elok, a M. DHreiabrapar
HCII0JIb30BAJI IONOJIHEHUE — €20 y3ell ¢ noxcumkamu. Jlanbliie coaepKuTcs yKkazaHue Ha I0-
JOXKEHHE naixku — cieBa Hampaso. B. Panmos omyctun 3ty moapoOHOCTh, M. DHrensrapar
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MPOCTO YIOMSIHYI TIPO nonepeunyro nonocy, a P.bpayne u C. UnbuH ykazanu, 6 nepessiso
871€60 U K nepesssu 6Nnpaso: B ACUCTBUTEIBHOCTH, «IIEPEBA3HY HCIOIb3yeTCs TOJIBKO Kak re-
panbpandeckast (pUrypa Ha CaMoM IIUTE.

bonee unTepecHsiil BapuanT HaxoauM y H. Jlapysec: «Ha 4€pHOM 1OJIOCE C JIEBOM CTO-
POHBI» — «IEPEBA3b» (AMArOHAIBHAS MOJI0CA), NEHCTBUTEIBHO, «JIEBas», HO CJIOBAPHOE COOT-
BETCTBHE «4€pHasi moyioca (Ha repOe)» SIBISETCS yKa3aHHEeM Ha HEe3aKOHHOPOXKIEHHOCTb, YTO
MOYKHO OOBSICHUTH TOJBKO B CBSI3M C ONHOM W3 mpuaymaHHbIXx Tomom CoiiepoM Kaao0HBIX
(TpycTHBIX) HagmUCel: 30ecs ... no2ub 61a2opoouslli He3Hakomey (8 Opyeux nepesooax uyice-
cmpaney, unocmpaney — A. C.), nobounwlii coin Jliooosuxa Yemuvipnadyamoeo.

(16) a couple of gules for supporters: B AOCIOBHOM NEPEBOAEC NApa KPACHBIX wumooep-
arcameneu. Hanbonee touen mepeBoj P. Bpayne — osoe uepenéuvix wumoodepocameneii, torna
Kak y A. MypaBbeBO# — wumoHocysl — NTOMYCTUMBIiA, XOTSI K MEHEE YIOTPEOUTENbHBINA BapUAHT
nepeBozia. [TockoIbKy yKa3aH TOJBKO LBET (UEpBJICHB), HO HE BHEUIHUI BUI (DUTYp, TpOE Tiepe-
BOJYUKOB JOMOJHWINA OMHUCAHUE M0 CBOEMY YCMOTPEHHUIO: OMUCATENBHO — 1O OOKaM 08e npo-
OonbHble Kpachvle nonocbl 6 eude noonopox (B.PaH1oB), 0se uepenénvie noocmasku
nooodeporcusarom wumy» (H. dapysec), napa kpacuvix cmonoyos (C. Unbun). [lo npaBunam re-
PAIBIAMKHA HHU CTOJIOBI, HU KaKue-TMOOo JPyrHe «IMOYETHBIC» (DUTYpPhI HE MOTYT M300pakarbest
BHE IIHTA, MO3TOMY 3TH BapHAHTHI MEPEBOIA SIBIISIOTCS HETPaBUIBHBIMU: 04eBUAHO B. PaHios
u H. Jlapy3ec pemmimy, 4to, MOCKOJIBKY B ONMMCAaHUU repda ObLIO YK€ MHOTO CTOJIOOB M TPOYHX
M0JIOC, Mapa JIMIIHUX HU Ha YTO HE MOBIUSIOT. B pony MIMTOHOCIIEB MOTYT BBICTYHATh TOJBKO
HerepaJibauueckue (pUrypsl, HO He JIOObIE, a UCKITIOUUTEIILHO M300paKeHHSI JKUBOTHBIX U JIIO-
JIei, MpeIMeThl HE HCIONB3YIOTCA (XOTs BCTpedaroTcs HcKitoueHus). [lostomy ose 0ybuHbl
(M. DHrenprapar) — Toke OIMOKa BOJIBHOTO TiepeBoa. IlockombKy cam «cocTtaBuTenby repba
yKasall, 4YTO IMIUTOHOCIIBI CUMBOIUYECKU M300pakaroT camoro Toma u I'eka (smo mwl ¢ moboti),
TO MOYKHO TIPE/IITOJIOKHUTE, YTO B OPUTHHAJIE TIPOITYIIIEHO CJIOBO, YKA3hIBAIOIIEEe HA BU (PUTYPHI.
Bo3MoxHO, 3TO TOKHBI OBLTH OBITH JIBE YelioBeYeCKHEe (DUTYpPBI B KPACHOM OJICSTHHH.

OTnenbHO CTOUT paccMOTPETh eBU3 (motto): Maggiore Fretta, Minore Atto. B opuru-
Hajle TPEICTaBIEH €ro IMEPeBOJ C UTANbSIHCKOIO Ha aHIIMHCKUW: the more haste the less
speed. ITO MOCIIOBHIIA, YTO JIOIYCKAETCS MPABUIAMH T€PAJIBANKH, XOTSI BEIOOp sI3bIKa HEOObI-
YeH — B 3alaIHOM MUPE, B OCHOBHOM, UCIIOJIb3YIOT WU JIaThIHb, UJIM HAITHOHATBHBIC SI3BIKH.

[TpenmodyTuTeIbHBIM CIIOCOOOM MEpeaud MapeMHid SIBIISIETCS MOMCK SKBHBAJICHTA B
SI3bIKE TIEPEBOJIa, HO B JJAHHOM CIy4ae CJeQyeT TaKkKe YYUTHIBaTh OOIIYI0 AJIMHY JeBU3a (KO-
JIMYECTBO CJIOB MJIM IEYATHBIX 3HAKOB / OyKB), MMOCKOJIBKY JUIMHA JCBH3HOW JICHTHI OrpaHuYe-
Ha. B 3T0il cBs3u BapuaHThl B. PannoBa Yewm Gonvuie cnewuwn, mem menvuie ycnesaeuib 1
M. Durenbrapara Yem Oonvuie wiyma, mem meHvule 0ena HE BIIOTHE COOTBETCTBYIOT 33/1a4€: B
PYCCKOM BapUaHTE IIECTh CIOB BMECTO 4eThIpEX, U 40 u 32 meuyarHbIX 3HaKa (C mpoderamu)
COOTBETCTBEHHO BMECTO 28 B OpUTHMHAJIEC; K TOMY K€, XOTS CMBICI NIepejaH BEpHO, CaMH BbI-
CKa3bIBaHMS B TPEACTABICHHON (HOPMYIHPOBKE HE SBISAIOTCA MocnoBuiamu. lIpeamonoxu-
TEJIBHO, ITH TICPEBOTIMKN OPUCHTUPOBAINCH HA aHIIIOS3BIYHBIN MTEPEBOJI JICBH3A: IIECTh CIIOB
(c yu€rom aptukieii) u OykBeHHas dopmyna 3.4.5,3.4.5 u 3.6.4,3.6.4 y M. Durenbrapara; y
B. PanmoBa ona Hapymena — 3.6.7,3.6.9.

CymiectByeT 6onee paHHUI BapuaHT MEPEeBOa, BOBMOXKHO, TaKKe BBITIONHEHHOTo B. Pan-
IIOBBIM (IT0 KpalHEel Mepe, MPOBSAEHHAS] HAMUA UMITPOBH3UPOBAHHAS TEKCTOJIOTMIECKAsl IKCIICPTH-
3a TI03BOJISICT C/IENaTh BBIBOMBI O MOYTH TMOJTHOM COBMAJACHHUU JBYX IMEpeBonoB) — [locnewmuib —
Jooell Hacmewmub (3 coBa v 27 TeYaTHBIX 3HAKOB), KOTOPBIN MPEICTaBIAETCss HaM Ooriee yad-
HBIM; 9Ta K€ MOCJIOBHIIA MpHUBENIeHa B nepeBone A. MypaBbeBoil. Mbl HEe CKIIOHHBI CUUTAaTh, YTO
TaKOW BAPHAHT TIEPEBOA TIPUBHOCHUT UYXKIIBIN SI3BIKY OPUTHHAJIA KOJIOPUT, MIOCKOIBKY B TOW WU
MHOI Mepe SKBUBAIICHTHI 3TOM MOCIOBHIIBI PUCYTCTBYIOT BO MHOTHX SI3bIKAX.

[Tepeson P. bpayne u H. lapy3ec siBisieTcst Haubosee mpearnouTUTEIbHbIM MOCKOJIbKY
nocnoBuia Tuue edeutb — danvute 6yoeusb COCTOUT U3 YEThIPEX cioB U 21 OykBbl (6e3 mpolbe-
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JIOB), TOT/Ia KaK B OpUTHHAJE (HA UTABIHCKOM, M B aHIJIMICKOM TiepeBojie) 24 OykBbl. B mepe-
Bozie C. MibKHA M CMBICI, ¥ JUIMHA COOTBETCTBYIOT OPUTHHAIY, HO (OpPMYIHUpOBKa aeBu3a /1o-
cnewatl 6e3 MoponaIueocmu He SBIISETCS MOCIOBULCH.

B xone uccnenoBanust OblI TaKkKe HAWEH €AMHCTBEHHBIH N3BECTHBIN MIEPEBOJ pOMaHa
Ha YKpauHCKHH sI3bIK, BbIMONHEHHbIH MpuHoit Cremenko B 1985 roxy. OH He ObUT TpoaHaim-
3UpOBaH, MOCKOJIBKY 3TO HE BXOAWJIO B 3aJayd HCCIEJOBaHUsS, HO €ro CpPaBHEHUE C pycC-
CKOSI3bIYHBIMM TIEPEBOJIaMH MO3BOJIWIIO YCTAHOBUTH €r0 BTOPUYHOCTb. MBI IToj1araeM, 4To, Io
KpaiiHell Mepe, B cilyyae UcciaeayeMoro (hparMeHTa MMea MeCTO KOCBEHHBIN MepeBoj ¢ Gonee
pannero nepesona H. [lapysec, monsepriuiicsi BRIOOpOYHOMY peAaKTUPOBAHHUIO (cM. Tabm. 1).

Tabauma | .CpaBHeHHe NepeBOAOB HA YKPAUHCKHUI U PYCCKUH A3BIKU
[Table 1.Comparing translations into Ukranian and Russian]

Yxpaunosizbiunbliii nepesog U. Cremenko Pyccrosizbrunbiii nepesoa H. lapysec
Ha mure Oynet 3omoTast ctsira Ha primapckom mure y Hac OyzeT 30J0TO# mosic
CIIpaBa BHU3Y — KOCOM KpacHbIN KPECT U MOBs3Ka BHU3Y CIIpaBa — KOCOM YEPBJIEHBIN KPECT U MOBS3KA

B BepXHel 3y0uaToil yalie — 3eJICHbII IIEeBPOH U TPU | 3eNEHBIH MIEBPOH ... B BEPXHEH YacTH, TPU BOTHYTHIC
BOTHYTBHIC JINHUH Ha TOTyOoM (hoHe JVHUHA B JIa3ypHOM II0JIE

CBEpXY — BTCKIIHii HErp, YePHBIO, C y3e/KoM 3a riedamu| CBEPXY — Gerbiii Herp, 1EPHEIO, C Y3EITKOM epes

1190
B YEPHOM MOJIOCE C JIEBOW CTOPOHBI Ha 4€pHOM I0JI0CE C JIEBOM CTOPOHBI
AT MOAACPKUBAIOT IBEC KPACHBIC ITOACTABKHU BHU3Y JIBE YEPBIEHLIE MOACTABKMU MOIEPKUBAIOT IUT

He 3Has ykpauHCKHI f3bIK, MBI HE MOXEM CyAMTb, HacKoybko repesoa M. CremeHko
ObUI y/laueH, HO OH CJIY>KUT IPUMEPOM TOTO, YTO U3BECTHBIE PYCCKOSI3bIYHBIE MIEPEBOIBI MOIIIN
B TOM WJIA HHON MEpE MCIOIb30BaThCs MPHU MIEPEBOIE MHOCTPAHHOW JIUTEPATYPHI HA SI3bIKM Ha-

ponos CCCP.

3. 3akurouenue [Conclusion]

ITonBoas MPOMEXKYTOUHBIM UTOT UCCIIENOBAHUS, MOXKHO OTMETUTD, YTO HAUMEHEE TOU-
HbIM W3 MPOAHATU3WPOBAHHBIX MEPEBONOB SBISETCA MepeBoa M. DHrenbrapAra, K Hau-
Oonprieit ke TouHocTH crpemmics C. MnpuH. [lns  Oomnbiieil 0ObeKTUBHOCTH ObLIa
cocTapieHa Tabnuua (HWKe A Oo3HaKomuleHus, npezcrasieH e€ gparmeHt — A. C.), kyna
BKJIIOUMJIM BCe 0003HAYCHHBIE NIEPEBOUECKUE TPYITHOCTH U3YyUEHHOTO ()parMeHTa TEKCTa — OT
cuHTakcuueckot ctpykrypsl (0) mo mepeBoga nesuza (17). 3a mepeBoa KakIoW MPHUCBOEHBI
6amutel: 0T «0» — MOJHOE OMYyIIEHHE WM 3aMEHA He CBA3aHHBIM C OPUIMHAJIOM CJIOBOM WIIU
CJIOBOCOYETAHUEM, J0 «2» — TOYHBIN MEPEBO; B HEKOTOPBIX CIydasX JOIYCKAarTCs APOOHbIE
6amtel «0,5» — ommbka nepeBoja, «1,5» — TOUHBINH NepeBO OHUX CJIOB B OLIEHUBaeMoH (pa-
3¢ U He0OOCHOBAaHHBIM TpaHCPOPMALMOHHBIN (TeHepaIu3alysl WM KOHTEKCTyallbHas 3aMe-
Ha) — apyrux (cM. Tadm. 2).

Bce nannble ObulM CBeICHBI B TAONHUILy MO/ICUETA, KOTOPasi HE MPUBOAUTCS B MOJTHOM
BUjie u3-3a e€¢ BenuuuHbL. [lo pesynbratam cioxeHUs 0ajuloB, MPEANOYTUTEIILHBIM B IJIAHE
TOYHOCTH cieyeT cuutarh nepeBo P. bpayne, HeMHorum ycrynaer emy nepeson H. Jlapysec.
B nnane TOYHOCTH nepefayd repajibIUYecKoro si3blka B aHAIM3UPYEeMOM (pparMeHTe TeKcTa
UX TEePEBOJbI MOKHO CUMTATh «YHOBIETBOPUTEIbHBIMUY. Takke yaalloch YCTaHOBHTH, YTO B
YacTu aHajgu3upyemoro ¢parmenta, nepeon B. I. Tan-boropasa sBisiercsi oTpeakTHpOBaH-
HBIM BapuWaHTOM IiepeBojga B.PanmoBa. D10 cBUAETENBCTBYET O TOM, 4YTO NEPEBOAYMKH
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PaccMOTPEHHOTO HaMH pOMaHa MOTIIM OOpamarscsi K padoTaM MHpeAlIeCTBEHHUKOB; APYTHM
IPUMEPOM MOXKET CIIY>KUTh YIIOMSIHYTBIN BbIIIE TIEPEBOJI Ha YKpauHCKuil s3Ik M. CTerieHko.

Tab6numa 2.O0OuneHKAa TOUHOCTH NPOAHAJIM3MPOBAHHBIX IEPEBOI0B

[Table 2.Assessing the translation accuracy]

nepeBoj nepeBoj nepeBos nepeBo/ nepeBoj nepeBoj
Panuosa MypaBbeBoii | DHreabrapara bpayne Hdapy3ec HNabuna
0 1 1 1 2 2 1
1 2 2 2 2 1,5 2
2 0,5 0,5 1,5 1,5 0,5 0,5
17 0,5/1,5 1,5 1 2 2 1

OreHka afieKBaTHOCTH NIEPEBOAOB MPECTABISIETCS Ooee CIOKHON 3a/1aueil, MOCKOIIb-
Ky BKJIFOYA€T HE TOJBKO TOYHOCTH IEpEeAady TEKCTa OPUTMHANIA, HO U YCIEIIHOCTh BBIIIOJIHE-
HUS [IparMaruyeckod 3aJadd, WHIAUKAaTOpOM KOTOPOM SABISETCSI MHEHHE ILEJIEBOTO
peuunuenta. Poman «Ilpukirouenus ['eknpbeppu PuHHA» OPUEHTUPOBAH Ha JI€TEH PAHHEro
(Mmammero) nmoapoctkoBoro Bo3dpacta (10—14mer), uro moapa3symeBaeT aJalTalUio s3bIKa
MIPOU3BEICHUS O]l OTEYECTBEHHOI'O IIKOJIbHUKA, HO HA JaHHBIM MOMEHT HEU3BECTHO O MPOBE-
JICHUU KaKoro-aubo ompoca cpelu yuTareneil 3Toi Bo3pacTHOM rpynmbl. MOXXHO Mpennosio-
XKHUTb, YTO B JAHHOM CJIy4yae IEpeBOJYMKAM HE YNajJoch B IOJHOM Mepe COOIOCTH
TpeOOBaHMs TOUHOCTH INEepeadn CHelHMaabHON TEPMUHOIOTHH B IPOAHAIM3UPOBAHHOM (hpar-
MEHTE TEKCTa HE TOJIbKO BCIEACTBHE HEJOCTAaTOYHOIO BIIAJCHUS €10, HO U JJIS COXPAHECHMS
HEOOXOJJMMOT0 Xy[0KECTBEHHO-3CTETHYECKOTO BO3/IEHCTBUN Ha IOHOTO YMTAaTeNsl. YUMUThIBas
pe3yabTarhl MOACYETA, a TAKKE TO, YTO CPABHEHHUE IIEPEBOIOB B IAHHOM CIIy4ae HEBO3MOKHO
(MOYTH HUKOMY HE U3BECTHBI JIpyTHe MepeBO/bl POMaHa), OCTAETCs 3a04HO MPU3HATh Hau0o-
nee agekBarHbIM nepeoa H. Jlapysec.
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